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Max classroom.net 

ハイレベル構文 

Unit 01 it を含む構文 － 仮主語、仮目的語① 

必ず予習をして問題を解いてから動画レッスンに入りましょう。 

 

STEP 1 英文解釈 ― 和訳しなさい。 

 

問題 01 ＜出典：愛知県立大学＞ 

Japanese people generally believe that it is needless to speak precisely and explicitly with 

one another because they take it for granted that they share a lot of common assumptions. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

動画授業を見て、分からない単語や表現を書こう。 

*の付いているものは覚えなくて良いですが、ここではある程度の意味を文脈で判断できるようにしよう。 

precisely  explicitly  

take O for granted  assumption  

 

＜和訳＞ 答えを直したりポイントを書くスペースを確保しておこう。 
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問題 02 ※下線部を和訳 ＜出典：2006年 青山学院大学 法学部＞ 

Today, America has gone a long way toward an appearance of classlessness. Americans of all 

sorts are awash in luxuries that would have dazzled their grandparents. Social diversity has 

erased many of the old markers. It has become harder to read people’s status in the clothes 

they wear, the cars they drive, the votes they cast, the god they worship, the color of their 

skin. The contours of class have blurred; some say they have disappeared. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

*awash (in A)  luxury  

dazzle  diversity  

vote  cast  

worship  contour  

blur    

 

＜和訳＞  
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問題 03 ※下線部を和訳 ＜出典：2018年 東京慈恵会医科大学 医学部＞ 

After a brain infarct on the right side of the brain, both self-consciousness and consciousness 

of surroundings can be impaired. It’s possible for a person not to be aware that they are 

paralyzed on the left side and to ignore everything on their left, not just in terms of their 

surroundings but also of their own body. This is known as neglect. If you approach such a 

patient’s bed from the left, even though he can turn his head and see you, he won’t notice 

you. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

*brain infarct  consciousness  

be impaired  paralyze  

in terms of A    

 

＜和訳＞  
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問題 04 ＜出典：名古屋大学＞ 

In 1970 a law was passed which made it illegal for employers to pay women different wages 

from men for doing the same type of work.  In 1975 the Sex Discrimination Act made it 

necessary for employers to offer the same opportunity of employment to both men and 

women, regardless of sex. 

 

 

＜Vocabulary & Expressions＞  

 

wage  Act  

regardless of A    

 

＜和訳＞  
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STEP 2 アウトプットチェック 基本編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   私にとって英語のサマリーを書くことは難しすぎる。 

 

 

 

02   宿題を出さないなんてあなたは不注意ですね。 

 

 

 

03   彼がテストに落ちたというのは良く知られた事実です。 

 

 

 

04   その法がすぐに廃止されるだろうということは確かだ。 

 

 

 

05   彼がどうやって牢獄から逃げたのかは謎のままである。 

 

 

 

06   日本語は最も難しい言語だということは人々との中で信じられている。 

 

 

 

07   私はその奨学金に申しこむのが不可能だと思った。 

 

 

 

08   ジョンがそんな間違いをするなんて不自然に思った。 

 

 

 

09   彼は朝に 20分歩くことを習慣にしている。 

 

 

 

解答ダウンロード 
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STEP 3 アウトプットチェック 発展編 ― 英文を書きなさい。 

 

01   何の道具もなしにその山を登るのは経験の多いクライマーにとってすらあまりにも危険

だ。 

 

 

 

 

 

 

 

02    現代社会では、女性が全ての家事をするべきだということはほとんど言われることはな

い。 

 

 

 

 

 

 

 

03    多くの外国人学習者が日本語を話すことよりも書くことの方が難しいと思っている。

（仮目的語を使って） 

 

 

 

 

 

 

 

04    教授は、彼女が課すものはどんなものでも生徒たちがやってくることを当然と思ってい

る。 

 

 

 

 

 

 

 

解答ダウンロード 


